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Vorbemerkung. 

Das iülgende Verzeichnis enthält eine Zusammenstellung der 
Titel von Werken und bedeutenderen Aufsätzen in Zeitschriften 
u. s. w., welche auf die Geschichte und Sprache, die Lieder und 
Sagen, die rechtliche und sociale Stellung der Zigeuner Bezug 
haben. Dank der Vorarbeiten Miklosich's in seinen „Mundarten 
und Wanderungen der Zigeuner" dürfte das Verzeichnis wenig- 
stens nicht allziigrosse Lücken, namentlich nicht in der älteren 
liitteratur, aufweisen; unbedingte Vollständigkeit wird auch hier 
ein frommer Wunsch bleiben, Mitteilungen über Auslassungen 
und Irrtümer werden von der Verlagshandlung gern entgegen- 
genommen. 



Alter, F. C, tiber die Samskrclam. Sprache. Wien 1799. (Entb. teils die 
zig. Wörter aus dem Vocab. Catharinae, teils 8. 167—174 dfis P. 
Pauliu „Anzeige, dass die Zigeuner Indianer sind und ihre »Sprache 
ein Dialekt ist, welcher aus der Sanskritsprache entstehet''). 

Anzeigen aus sämtl. k. k. Erbländern. V. VI. Wien 1775—76. Darin: 
Von dem heutigen Zustande, sonderbaren Sitten u. Lebensart, wie 
auch von denen übrigen Eigenschatten und Umständen der Zig. in 
Ungarn, S. 159. Zig. Wörter nebst ihrer Bedeutung, S. 94. Das 
Vaterunser zigcun., S. 95. 

ArchaeolO{;ia or mlsccUan. tracts rclating to auticßüty publ. by thc Soc. 
of Antiquaries of London. Vol. VII. Lond. 1785. 4. Darin : 

a) Observatt. on the language of the people commonly callcd Gyi»- 
sics; from W. Marsden. (S. 382— 386.) 

b) CoUections on the Zingara, or Gypsey language: by J. Dryant. 
(S. 388—391.) 

Ascoli, G. J., Zigeunerisches. Halle 1865. 

Ave-Lallement^ F. C. B., das deutsche Gaunerthum in seiner socialpoli- 
tischen, literarischen u. linguistischen Ausbildung zu seinem heutigen 
Bestände. 4 Teile. Lpz. 1858—62. 

Axon, W. E. A., some transylvauian Gipsy songs. hi Manchester Quar- 
terly Nr. 7, Juli 1883. 

— Gipsy folk-tales. Lond. 1883. 

Bartalns, St., a czigäny ös viszonya zenenkhez. In: Budapesti szemlc. 
Neue Folge. IIL Bd. S. 107—120, 290—309. IV. Bd. S. 35—74. 
Pest 1865. 66. 

Bataillard, P., de Tapparitiou et de la dispersion des Bohemiens cn 
Europe. Paris 1844. 

— nouv. recherches sur Tapparition et la dispersion des Bohemiens en 
Europe (particul. dans TEurope Orientale, avec un appendice sur 
l'immigratien en Perse, entre les a. 420 et 410, de dix ou douze mille 
Louri, Zutt ou Djatt de linde). Paris 1849. 

— les demiers travaux relat. aux Bohemiens dans l'Europe Orient. Paris 
1873. 

— sur les origines des Bohöm. ou Tsiganes, avec Texplication du nom 
Tsigane. Paris 1875. 

— notes et questions sur les Bohemiens en Algörie. Paris 1875. 

— sur la langue des Bohemiens. In: Bull, de la Soc. d' Anthrop. de 
Paris. IX. 2e s^rie. Söance du 19 U\r. 1874. 

— sur les origines des Bohemiens ou Tsiganes. Les Tsiganes de 1 age 
du bronze: fitudes ä, faire sur les Bohemiens actuels. Paris 1876. 
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BataillardjP. etat <le laquestion de l'anciennete desTsiganes enEurope, 
p. 8. d*introd. a la question de l'iniportation du bronze par les Tsi- 
ganes. Paris 1877. 

— les Zlotars dits aussi Dzvonkars, Tsiganes fondeurs de bronze et de 
laiton dans la Galicie Orientale et la Bukovine. Paris 1878. 

— historique et preliminaire de la question de 1' inrportation du bronze 
dans le Nord et 1' Occident de l'Europe parlesTsiffanes. Paris 1878. 

— les Gitanos d'Espagne et les Ciganos de Portugal a propos de la 
question de Timportation des m^taux en Europe par les Tsiganes. 
iw Compte rendu de la 9. session du Congres Internat, d* anthrop. 
etc. ä Lisbonne 1880 (publ. en 1884) S. 483—518. — Vergl. F. Ad. 
Coelho, ebenda S. 667—681. 

— les Tsiganes appeles Chimbres en Gröce, d'apres un voyageur firau^. 
du XV. siecle. In Kevue crit. Nt. 35, 25. Aug. 1885, S. 158—163. 

Bath, C. Smart, the dialect of the english Gypsies. Brl. 1863. 

Baadrimont, A., vocabul. de la langue des Boh^miens habitant les pays 
basques fran5. Bord. 1862. 

Bernard, H., moeurs des Boh^miens de la Moldavie et de la Yalachie. 
Paris 1869. 

Beschreibung des Cbursäcbs. allgemeinen Zucht-, Waysen- und Armen- 
hauses u. s. w. zu Waldheim, ^ei dieser neuen Auflage mit einem Bot- 
welschen u. Zigeunerischen [§ 12, S. 147 — 157] Lexico u. s. w. ver- 
mehret. 1. u. 2. Nachricht. Drsd. u. Lpz. 1726. 

Beytrag zur Kottwellischen (so!) Grammatik, oder: Wörterbuch von der 
Zigeuner-Sprache, nebst einem Schreiben eines Zigeuners an seine 
Frau, darinnen er ihr von seinem elenden Zustande .... Nachricht 
erth eilet. Frkf. u. Lpz. 1755. 

(Biester,) Berliner Monatsschrift. 1793. Bd. 21, Febr. S. 108—165 (üb. 
die Zig., bes. im Kgr. Preussen); und April S. 360—393 (von ihrer 
Sprache). 

Bischoff, W. F., Deutsch-Zigeuner. Wörterbuch. Ilmenau 1827. 

Blicher Sten, Viborg amt beskrevet. Kjöbenh. 1839. 

Boethlingk, 0., über die Sprache der Zigeuner in Bussland. Nach den 
Grigoryen'schen Aufzeichnungen mitgeteilt. Nebst Nachtrag. Petersb. 
1852. 54. 

Borck, baron de, mrmoire historique sur le peuple nomade appellö Bo- 
hömien. Oeuvres diverses. Paris 1802. 

Bornemisza, J., a czigäny nyelv elemei. In: Uj magyar muzeum. Har- 
madik folyam. 2. kötet S. 83—122. Pest 1853. 

V 

Borov, Cygane. Etnograticeska ocerka. In (d. bulgar. Journal) CitaÜÄfte. 
1870. Nr. 6. Constantinopel. 

Borrow, G., the Zincali, or an account of the Gypsies of Spain. With 
an orig. roUection of their sones and poetry, and a copious dictionary 
of their lauguage. 2 vols. Lond. 1841. 

— the same. 2 vols. New- York 1843. 

— the same. New ed. Lond. 1861. 

— Gypsies of Spain. New ed. Lond. 1873. 

— Lavengro: the scholar, thegypsy, the priest. Paris 1851. 

— the same. 3. ed. Lond. 1873. 
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Borrow, G., the Romany Rye ; a sequel to „Lavengro". 2 vols. Lond. 1857. 

— the same. 2. ed. 2 vols. Lond. 1858. 

— Romano Lavo-Lil. Word-book of tbe Romany; with many pieces in 
Gipsy, specimens of their poetry, an account of certain Gypsyries etc. 
Loni. 1874. 

Boue, A., la Turquie d* Europe etc. Paris 1840. (Schildert auch die Zig.) 

Bright^ R., travels from Vienna through Lower Hangar]^. (Nach Wilson 
enth. das Werk S. LXV — XCII „some of the most intelligent views 
of their (the Zig.) origin and language". 

Brockie, Wm., the Gypsies of Yetholm : historical, traditional, philologicai 
and humorons. Collected, arranged, and edited. Kelso, Knthemird, 
1884. 

BlUckmami , von den Zigeunern und ihrer Lebensart in Ungarn. Bres- 
lauer Sammlung. XXXni. Teil. S. 69. 

Bryant, J., coUections on the Zingara, orGypsey language. In: Annual 
Register, 1784-85, vol. XXVH. 

Bugge, J., Vermischtes aus der Sprache der Zigeuner. In Kuhn u. 
Schleicher, Beitaräge zur vergl. Sprachforschung, Jahrg. 1867. Heft II. 
S. 139-155. 

BttlOW, V., Zig. in Pommern. In Balt. Studien, Jahrg. 34, 1884, Heft 1, 
S. 66—78. 

Campazano^ R., origen, usos y costumbres de los Gitanos, y diccionario 
de SU dialecto. 2. edic. Madrid 1851. 

Caronni^ F., Caronni in Dacia. Mie osservazioni locali, nazionali, anti- 
quane sui Yalacchi specialmente i Zingari transilvani. Milano 1812. 

CoelhO, F. Ad., siehe Bataillard. 

Constantinesca, B., probe de limba s! literatura Tiganilor din Romänia. 
Bucuresci 1878. (Lieder etc. der valach. Zigeuner.) 

Grabb, J., the Gipsies advocate; or, observatt. on the origin, character, 
manners and habits of the English Gipsies. Lond. 1831. 

Crofton, H. T., Gypsy life in Lancashire and Cleshire. Manchester 1877. 

— the former costume of the Gypsies. Manch. 1876. 

CnuiUo, E., Yocabulario del dialecto Gitano. Madrid 1844. 

Cyganie w krölewstwie polskim. Im Dodatek zur Gazeta Lwowska 1851 
14, 15. 

Gzacki, T., Dziela. 3 voll. PoznaA 1844. 45. cyganach III S. 285— 
304. (Enth. wertvolle Nachrichten über die Geschichte der Zig. in 
Polen.) 

DanilOWiCZ, J.» o Cyganach wiadomosc historyczha etc. Wilna 1824. 

Denkwürdigkeiten der preuss. Staaten 1802, Juni. (Darin ein Aufsatz: 
Rosenberg oder die im preuss. Staate entdeckte Zigeuner- Verschwör- 
ung, mit einer Einleitung, die Grellmann's Hypothese von der Zig. 
Abkunft in Schutz nimmt.) 

Diccionario del dialecto gitano. Origen y costumbres de los Gitanos. 
Contiene mas de 4500 voces. Por A. de C. Barcelona 1861. 

Diefenbach, L., Berliner Jahrbticher für wissenschaftliche Kritik. Berlin 
1842. (S. 367-396.) 
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DlrkSi J., geschiedkund. onderzoek. aangaande het verblijf der HeidenB 
of Egypiiers in de noordel. Nederlanden. Utrecht 1850. 

Domeny de RienzL G. L., de Forigine des TzeDgaris. In: Revue cncvcl. 
PaiiB 1832. Nov. S. 365-373. 

Dorplt N. V., rotvelßk lexicon(rotvel8k-danskogdansk-rotvel8k). Viborg 
1824. 

— de jydske Zigeunere og en Rotvelsk-Dansk og Danek-Kotvelsk Ord- 
bog. Kopenh. 1837. 

Dyrland, F., Tatere og Natmands-Folk i Danmark betragt ede med hen- 
syn til samfands forholdene i det hele. Kopenh. 1872. 

Ettiot, travels in the three great empires of Austria, Euseia andTurkey. 
2 voIb. Lond. 1838. (Der 2. Teil enth. u. a: Gipsies, their origin and 
names. Mit Eapfem.) 

Eifert, Chr. d'f zur Geschichte der Zig. in Mähren und Schlesien. In 
Schriften der hist-statist. Section der k. k. mähr.-schles. Gesellsch. 
d. Ackerbaues etc. Brunn 1859, Bd. XII S. 110—144. 

Eljesieiy G., über Ursprung, Sprache und Schicksal der Zigeuner. Ko- 
morn 1798. 

EnUdVIlKeil der slovakischeu Zig. Mitgeteilt von K. von Sowa in der 
Zeitscnr. d. dtsch. morgenländ. Gesellsch. Bd. 39, 3. Heft, 1885. 

Etxel, A. V., Vagabondenthum und Wanderleben in Norwegen. Brl. 1870. 

BTangtUlUll Lvcte. Emb^o e majarö Lucas. £1 evangelio segun S. Lucas 
traduc. al romani ö dialecto de los Gitanos de ^pana (por G. Bor- 
row). Lond. 1837. 

— the same. Lond. 1872. 

Fän^f G., historia compend. gentis slavae Geor^ii Papauek. Tyniav. 
17y3. (S. 280 — 286: de postrema in Europa natione zingarica.) 

Fut, £. M., observationes bist. Zigeuuerornm illustr. Upsal. 1791. 

Fioker, Ad., die Ydlkerstämme der österreich.-ungar. Monarchie, ilire 
Gebiete, Grenzen u. Inseln. Wien 1869. 

— 100 Jahre (1776—1875). Wien 1875. (Zig. der Bukowina). 

-— die Zig. der Bukowina. In: Statist. Monatsschrift, V. Jahrg. !KsHeft. 
1879. 

FOdisCh, J. E-t böhmische Zig. In: Mittheilgn. d. Yer. .. Gesch. der 
Deutschen in Böhmen. IV. Jahrg. Prag 1866. S. 202—209. 

(Freytag;, G.,) über Geschichte und Sprache der Zigeuner. In Grenz- 
boten 1852. No. 11 u. 13. 

Friantro. B., il vagabondo, overo sferza de' bianti e vagabondi. Milano 
1627. 

Fritsch, de Zigeunorum origine, vita et moribus. Jenae 1660. 

Gartenlanbe, die (Lpz., E. Eeil) enth.: 1856 S.496: die Zig. an d. Donau. 
1866 S. 499: Zigeunerlied. 1863 S. 730: Zig.-Musik. 1867 S. 712: 
Legrenne, der Pariser Zi^.; von L. Ealisch. 1869 S. 299: die Ziff. in 
Siebenbürgen („ein Eitt ms alte romantische Land^'); v. Hans Wolff. 
1869 S. 301: Zig.-B6gräbni8 in Siebenbürgen. 1874 S. 488: Die Zig. 
am Eibsee, von F. Keppler, • 
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Oaster, M., Tiganii ce si au mäncat biserica. In BeTista pentru istorie, 
Vol. I., fasc. 1, S. 469—475, Bukarest 1883. 

Geraido, A. de, la Transylvanie et ses habitants. Z vols. Paris 1845. 
(Siehe I S. 179—196). 

— le niemc. 2. ed. Paris 185(K 

Globus. Illnstrirte Zeitschrift, für Läuder- niid Völkerkunde. IX. 1865: 
Leben und Treiben der Zig. 1. Auf dem Monte Sacro in Granada, 
S. 46. 2. Abstammung und Sprache der Zig. Von A. Boltz, S. 50 u. 
7.5. — XL 1867: Die Vorstadt IViana und die Ziff., S. 132. ^ XL VI, 
1884: Wander- und Zig.-Stämme im nordwestl. Indien (Pandschab). 
S. 55-57, 71-74. 

(robineau, A. comte de, persische Studien. L: die Wanderstämme Per- 
siens. In: Ztschr. d. morgenläud. Gesellsch, XI S. 689. 

Goje, M. J. de, bijdrage tot de geschiedenis der Zigeuners. Amsterdam 
1875. 

Graberg de Hemsö, doutes et conjecturcs sur les Bohemiens et leur pre- 
miere apparition en Europe. Turin 1813. 

(Grafftinder,) üb. d. Sprache d. Zigeuner. Grammat. Skizze. Erfurt 1835. 4, 

Grammatica, rotwellschc, oder Sprachkunst, d. i. Anweisung wie man 
diese Sprache in wenig Stunden erlernen, reden, und verstehen möge. 
Frkf. 1704. 

Grellmann, M. H. M. G., die Zigeuner. Ein histor. Versuch über die 
Lebensart und Verfassung, Sitten und Schicksale dieses Volkes in 
Europa nebst ihrem Ursprünge. Dessau u. Lpz. 1783. 

— dasselbe. 2. Aufl. Gott. 1787. 

— dasselbe. Ins Holland, übers. Dordrecht 1791. 

— le meme. Trad. en frany. par Mr. le B. de B(ock). Paris ot Motz 1787. 

— le memo. 2. 6d. Paris 1810. 

— the same. Transl. by M. liapcr. Lond. 1787. 4. 

— the same. 2. ed. Lond. 1807. 

Grolman, F. L. A. v., Wörterb. der in Teutschland üblichen Spitzbuben- 
Sprachen, die Gauner- und Zig.-Sprache enth. 1. (einz.) Bd. Giessen 
1822. 

Groome) F. H., in Gipsy tents. With illustrations. Edinb. 1880. 

— Gipsies. Umfangreicher Artikel in der Encyclopaedia Britann. 

Haideblftten. Volkslieder der transilvan. Zigeuner. Inedita, Originaltexte 
und Verdeutschungen von H. v. Wlislocki. Lpz. 1880. 

Hannikel oder die Eäuber- und Mörderbande zu Sulz am Neckar. Tüb. 
1787. (S. 120—121 eine Stelle Zigeun. mit Verdeutschung.) 

Harriot, J. St., observations on the oriental origin of the Bomnichal, or 
Tribe miscalled Gypsey and Bohemian. In Transact of the Roy. 
Asiatic Soc. Vol. II. Lond. 1830. 4 

Harweck-Waldstedt, die Zig., ihre Geschichte, Sitten und Sprache. In 
Norddeutsche AUg. Zeitung. 1885 Nr. 29. 

Hasse, J. G., Zigeuner im Herodot oder neue Aufschlüsse über die ältere 
Zig.-Geschichte, aus griech. Schriftstellern. Kgsb. 1803. 
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Haasmann« W., aus dem Leben der Zig. in ^Siebenbürgen. In Oesterr. 
Revue. Wien 1867, 8. Heft. 

Heister^ K. v., ethnograph. n. gesch. Notizen über die Zigeuner. Kgsb. 
1842. 

Her?a8, Laur., vocabulario poliglotto. Cesena 1787. 4. (S. 120—125; wo 
H. aber auch die italiäniscne Diebessprache für Zigeunerisch nimmt.) 

Henfler, L. B. v., zigeun. Wörterverzeichnisse 1850 einem Zig. in Her- 
mannstadt abgefragt In: Mitthlgn. der k. k. geogr. Gesellsch. Wien 
1858. n S. 50—52. 

Hidalgo, romances de Germania, con vocabulario; discurso de la expul- 
sion de los Gitanos etc. Madrid 1779. 

Hopf, C, die Einwanderung der Zig. in Europa. Gotha 1870. 

Horky, zur Geschichte der Zig. I7i: Brünner Wochenblatt, 1824,Nr. 6. 9. 

Hovelacqne, A., sept cranes tsiganes. Paris 1874. 

Hoyland, J., a historical survey of the customs, habits and present state 
of the Gypsies. York 1816. 

— the same. New ed. Lond. 1832. 

Hudson, G., gli Zingari in Ispagna. (U passato. Conti e proverbj Zin- 
gari. n presente. Intomo alla liugua dei Zing. Con un glossario.) 
Mil. 1878. 

Japp, A., the Gypsies. In Gentleman's Magazine, 1883, Dec. 

Jesina, J.« Bomäni cib cili jazyk cikänsky. Die A. Puchmaycra uspofudal 
a rozsinl. V Praze 1880. 

Vydäni 2. Praze 1882. 

— dasselbe. Deutsch. Lpz. 1886. 

Ihnätko, G., Cigäny nyelvtan. Losoncon 1877. 

Jile Romane. Volkslieder der transilvanisch-ungar. Zig., von H. v. Metzl 
(41 SS.) In Fontes comparationis etc. Klausenburg 1878 u. ft. 

Jimenez, D. A., vocabulario del dialecto Jitano, con cerca de 3000 palu- 
bras etc. Sevilla 1846. 16. 

— el mismo. 2. ed. Madrid 1854. 

Jordan, vie de la Croze. Amst. 1741. (Teil II S. 310; euth. teils die in 
Ludulf enthaltenen, teils andere, gefangenen Zigeunern zu Spandan 
von Jordan abgefragten Wörter.) 

Irvine, on the similitude between the Gipsey and Hind. language. — In 
Transact. of the Lit. Soc. of Bombey, 1819. 

KaUna, A., la langue des Tziganes slovaques (chansons et glossaire). 
Posen 1882. 

Kindler, J. P., interessante Mittheilungen über die Zig. Nürnberg 1831. 

King, Ch., the Bomany language of coin. In Notes and Queries, 6. s., 
LS, 14. Juni 1884, S. 467. 

KogalnitSChan f M. de, esquisse sur l'hist, les moeurs et la langue des 
Cigains, suivie d*un recueil de 700 mota Cigains. Brl. 1837. 

Ans dem Franz. übers, u. mit Anmerk. u. Zusätzen begleitet von 

Fr. Casca. Stuttg. 1840. 
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Kohl, J. G., Reisen in Südrassland. Teil I. Drsd. u. Lpz. 1841. (ß. 100 
—102, 284 a. 280: Von den tatar. Zig. in Odessa, in der Krnnm und 
im Kaukasus). 

Koppen, W. V., die krimschen Zigeuner. In: Buss. Bevue Bd. V. 
La Rada, J. de, los Tschinghianes de Turquia. In La Civilizacion, 1883, 
Dez. 

LeiSt, A., die Sprache der Zig. Nach eigener Erforschung. In Ausland, 
1864, S. 880—884. 

Lelaad, Ch. G., the english Gipsies and their languag«. Lond. 1873. 

— the same. 2. ed. Lond. 1874. 

— the Gypsies (of Bussia, Austria, England, America and the East, with 
Gypsy stories in Bomany with translation etc.). Lond. 1882. 

— visiting the Gypsies. In The Century, illustr. monthly mag., vol. 26, 
April 1883, S. 905-912. 

— - Palmer and TnckeT, english Gipsy songs in Bommany, with metr. 
engl, translations. Lond. 18^5. 

Lenz, K., zur Zigeunerfrage. In Neues Berl. Montagshlatt. Jahrg. 11. 

Nr. 26, 1886. 
Leynadler, C, (mort en 1862), les Gitanos (294 papes). 
Liebich, B., die Zigeuner in ihrem Wesen u. in ihrer Sprache. Lpz. 1863. 

Lieder» 14, der rumänischer Zig., veröifentl. von B. Constantinesen. In 
Columna lui Traian, AnulVH! Nr. 10. 11 S. 606-620. Bukarest 1877. 

Lieder rumänischer Zig., von Harsu ins Deutsche übertr., von J. Stein- 
schneider eingeleitet und erklärt. In: Litter. Merkur, 1886, Nr. 10. 11 

Lieder transilvanischer Zig. In Acta comparat. litter. univ., vol. XI Nr 
1. 2 u. vol. XVin Nr. 5—6. 

LiSlt, F., des Boh^miens et de leur musique en Hongrie. Paris 1859. 

— le möme. Nouv. 6d. Lpz. 1881. 

— dasselbe. Deutsch von P. Cornelius. Pest 1861. 

— dasselbe. Deutsch von L. Bamann. Lpz. 1883. 

Loho?ari, G. J., o notita Cinganilor. In Bull, de la Soc. göogr. Bomäna, 
V, sem. 1, 1884. 

LadolfÜS, (Leutholf), J., comment. ad historiam Aethiopicara. Francof. 
1691. Fol. (Enth. S. 214 zigeuner. Wörter, siehe Pott.) 

Märchen, vier, der transsilvanischen Zeltzig. Inedita. Gesammelt, mit 
gegenüberstehender deutscher Uebersetzung und Glossar versehen von 
H. von Wlisiocki. Lpz. 1886. 

Marsden, W., observations on the language of the people commonly 
called Gypsies. In: Annual Begister, 1784—85, vol. XaVII. 

Marwood, S., our gipsies in city, tent and van. Lond. 1885. 

MaterialY dlja geograüi i Statistik! Bossii. Nachrichten über die Zig. 
enthalten mehrere Bände dieses umfangreichen Werkes. 

Maas, Oct, la mubique des Tziganes. In La Soci^ nouv., Nr. 2, Dez. 
1884, Brüssel. 

Mayo y Ciaindale, el Gitanismo. Historia, costumbres y dialecto de los 
Gitanos. (Con una gramätica git. y un diccion. calö-castell.) Madrid 1870, 
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Michel, Fr., Bohemiens, Mendiants, Gueux, Cours de Miraclee. Paris 1851. 

— les Bohömiens du Pays-Basqne. Bi: Le Bays-Basque, sa population 
etc. Paris 1856. 

— bist, des races mauditcs de la France et de TEspagne. 2vols. Paris 
1847. 

— et Fonrnier, la grande Boheme. Hist. des royaiiiiics d' Argot et de 
Thunes, du duch<5 d'^^gypte, des ent'ants de la Matte, des races mau- 
dites et des classes reprouvees. 3 vols. Paris 1850. 

MiklOSichy F., über die Mundarten und die Wanderungen der Zigeuner 
Europa's. 12 Abbandlgn. Wien 1872—80. 4 

— Beiträge z. Kenntniss d. Zigeunermundarten. 4 Tble. Wien 1874—78. 

Möckesch, M. J., Heideblüinchen. Zigeun. Dichtungen und Sprichwörter 
ins Deutsche übersetzt (zum Teil mit dem Originaltext). Bukarest 1873. 

Molnär, specimen linguae Czingaricae (in Ungaria). Dbrzin 1798. 

Mordtmana, zur Geschichte der Zig. /n: Verhandl. d. 22. Vers, dtsch. 
Philol. etc. Lpz. 1864. 4. 

MiUler, F., Beitr. z. Kenntniss d. Kom-Sprache. 2 Teile. Wien 1869. 72. 

Müller, J. V., Untersuchungen über die Herkunft der Zig. /«: Gesch. der 
Schweiz. Eidgenossenscn. Lpz. 1806, III, S. 116. 

Narbntt, T., Bys histor. ludu Cyganskiego. Wilna 1830. 

Newbold, the Gypsies of Egypt. In: Journal of the ß. Asiatic Soc. Lond. 
1856, 

Niebahr, Nachricht v. d. Zigeunern in Diabekr u. um Haleb (mit Wör- 
tern der letzteren). Im Teutschen Merkur, 1784, II. Bd. Nr. 1. 

Nöggerath, über die Eigenthümlichkeiten und Geschichte der Zig. Köln 
1857. 

Onsely, W., travels in various countries of the East, more particul. Porsia. 
Lond. 1823. (Siehe: VoL III S. 400-1). 

Paspati; A. G., memoir on the language of the Gypsies, as now used in 
the Turkish empire. Transl. by Hamlin. Newhaven 1862. 

— etudes snr les Tchinghianös, ou Bohemiens de 1' Empire Ottoman. 
Constantinople 1870. (S. 1 — 125: Introduction, grammairo; 126 — 593 
vocabulaire tchinghan; 594 — 631 contes; 632 — 652 vocabulaire franc.- 
tchinghan.) 

Passa, J. de, essai historique sur les Gitanos. In: Annales des voyages. 
Paris 1827, XXXIE, S. 289—362. 

Pincherle, J., i Ghil^ngheri ghilia Salomuneskero, an i Bomani tpb. II 
cantico dei cantici di Salomone per la prima volta trad. neH'idioma 
zingar. (India-Orientale). Trieste 1875. 

— il viaggio sentiment. di Sterne continuato. Trieste 1871. (Cap. LXXXU: 
100 voci indo-zingar. LXXXIII: Otello Atto IV scena IV (zigeuner.). 
(Auch sonst findet sich Zigeunerisches). 

Pischel, B., die Heimat d. Zig. hi Deutsche Kundschau. Jahrg. 9, 1883, 
S. 353—375. 

Pott, A. F., d. Zigeuner in Europa u. Asien. 2 Bde. (I. Einltg. u. Gram- 
matik. — n. Einltg. üb, Gaunersprachen, Wörterb. u. Sprachi)roben.) 
Halle 1844—45. 
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Pott, A. F., über die Sprache d. Zigeuner in Syrien. In Höfer'B Zeitschrift 
für d. Wissensch. d. Sprache. Bd. I, Heft 2, 1846. 

— über die Zig. In: Zeitschr. d. deutsch, morgenländ. Gesellsch. III, 
S. 321 — 335. — Neueste Beiträge zur Kenntnis der Zig. und ihrer 
Sprache. Ebenda VII, S. 389—399. 

Pottinger, H., travels in Beloochistan and Sinde. Lond. 1816. (Siehe 
S. 152—154). 

— dasselbe. Deutsch. Weimar 1817. (Siehe S. 229—232). 

Predari, Fr., origine e vicende dei Zingari, con documenti int. la loro 
religione e loro usi e costumi, le loro arti e le attuali loro condiz. 
in Asia, Africa ed Europa. Con grammatica e vocabolario. C. ritr. 
Mil. 1841. 

Pnchmayer, A. F., Eomani Gib, d. i. Gramm, u. W(}rterb. d. Zigeuner- 
sprache. M. Anh.: Glossar d. Cech. Diebes-Sprache. Prag 1821. 12. 

Rabsnias, L. G., disput. de historia Zigeunorum. Upsala 1791. 

Richardson, D., an acconnt of the Bazee^rus, a sect commonly denomi- 
nated Nuts. In Asiat. Researches VII (Lond. 1807) S. 461—479. — 
Deutsch in Bäumgärtner's Magazin üb. Asien Heft 2, S. 69 und in 
Ehrmann's ßeitr. zur Kunde von Indien. I, 334. 

Roberts, S., the Gypsies, their origin, continuance and destination as 
clearly foretold in the prophecies of Jsaiäh, Jeremiah and Ezekiel. 
Lond. 1836. 

Rochas, V. de, les Parias de France et d'Espagne (Cagots et Boh^miens). 
Paris 1876. 

Rosenfeld, M., die Zigeunerlieder und ihre Sänger. In: Aus allen VVelt- 
theilen, Sept. 1879, Lpz. 

RÖSler, K, zur Frage von dem ältesten Auftreten der Zig. in Europa. 
In: Ausland, 1872, S. 106. 

Rothkirch, H. v., über Ursprung und Sprache der Zigeuner. Im 33. 
Jahres-Ber. d. schles. Gesellsch. f. vaterländ. Kultur. Breslau 1855. 

Rfldiger, J. C. C, neuester Zuwachs der Sprachkunde. Halle 1782. 
(St. I, S. 37—84 von d. Sprache u. Herkunft d. Zigeuner aus Indien). 

Schäffcr, G. J., Zigeuner-Liste. Tüb. 1787. Fol. 

Schricker, J- H., die Zig. in Ungarn und Siebenbürgen. Wien 1883. 

Schachardt, H., die cantes flamencos. Halle 1881. 

Serwatowski, H. , o Cyganach w Galicyi. Przeglad poznanski, 1851, 
Xm, S. 412. 

Setzen, U. J., Eeisen durch Syrien, Palästina, Phönicien etc. Brl. 1854. 
II, S. 184—189 Wörterverzeichniss aus der Sprache der Zig. Syriens. 

Simson, J., the Gipsies as illustrated by John Bunyan, Mrs. Carlyle, and 
others, and do snakes swallow their young? New-York 1883. 

— the social emancipation of the Gipsies New-York 1884. 

Simson, W., a history of the Gypsies with specimens of the Gypsey lan- 
guage. Lond. 1865. 

— the same. 2. ed. New-York 1878. 

Sloet^ bijdrage tot de geschiedenis der „Heidenen" in Gelderland. In 
Bijdrage tot de vaterl. geschied. 1847, V, 93. 
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Smart, (j- &ud Grofton, the dialect of the English Gjpsies (grammar^ 
YOcabuL, romany compositions with transl.). Lond. 1863. 

— the same. 2. ed. Lond. 1876. 

Smith, 6., Gipsy life: being an accoant of our Gipsies and their children. 
With suggestions for their improvement. Lond. 1880. 

Smith, George, I've been aGipsyin^; or, rambles among our Gipsies and 
their children in their tents and vans. With appendix showing the 
author's plans for the registration of Gipsy vans and the education 
of Gipsy children. lUustr. Lond. 1888. 

— the same. Populär ed illustr. Lond. 1884. 

Smith, Hub., Tent life with english Gipsies in Norwäy. 2. ed. Lond. 
1874. 

Spengler, F. K, dissert. hi8t.-jurid. de Cinganis sive Zigeunis. Lugd. B. 
1839. 

Statesoll, M. C, incercari asupra originei Tigauiloru. Filip Lazar, Crajowa 
1884. 

Storch, über die Zig. im Kgr. Preussen. In: Preuss. Provincialbll. 1833, 
X, S. 426. 

Sulser, Geschichte des Transaljjin. Daciens. Wien 1781. (Bd. II, § 123 
S. 136—147 bietet Zigeunerisches). 

Snndt, E. beretning om Fante- eller Landstrygerfolket i Norgp. (Mit 
WörterDuch der norweg. Zig.) Christ 1850. 

2. udg. Christ. 1852. 

Svätek, Jm culturhistorische Bilder aus Böhmen. Wien 1879. (S. 275: 
die Zig. in Böhmen). 

Tetzner, Th., Geschichte der Zig., ihre Herkunft, Natur u. Art. Weimar 
u. Ilmenau 1835. 

ThomasiUS, dissertatio philos. de Zingaris. Lpz. 1677. 

— dasselbe. Deutsch. Lpz. 1748. 

Tipray, T., adal^lok ä czigänyokr«')! szölö irodalomhez (Bibliographie). 
In: Magyar könyv-szemle. 1877. Nov.— Dez., S. 373—385, Budapest. 

Trattato dei bianti ovvero pitoechi, e vagabondi col modo d' imparare 
la lingua furbesca. S. 1. 1828. 

Tmmpp) E., die heutige Bevölkerung des Panjäb ihre Sitten und Ge- 
bräuche. In: Mittheilgn. d. anthropol. Gesellscnaft in Wien, II. Bd. 
Nr. 9. 1872. 

Tsieanes, les, en Kussie. in L'Exploratiou, 1883, 24. Aug. 

Yai&ailt, J. A., origines, langage et croyance des Eomüni Zindromes et 
Zindcali. In: Revue de V Orient, IV, Paris 1844, S. 127. 

— les Römes. Histoire vraie des vrais Bohömiens. Paris 1857. 

— grammaire, dialogues et vocabulaire de lä langue des Bohöm. ou Ci- 
gains. Paris 1868. 

YulcanittS, B. , de literis et lingua Getarum. Quibus acc. specucnina va- 

riarum linguarum etc. Lugd. Bat. 1597. (Seite 100—109 : de Cingaris). 
Wagenseil, J. C, de libera civitate Noribergeusi cemmentatio, acced. de 

Germaniae phonascorum origine, praestantia etc. über. Altdorf 1697. 

4. Die Vorrede (16 S.) handelt von vermuthlicher Herkunft der Zig., 

mit einem Wörterbuch der Gaunersprache. 



- 15 — 

Wimiewski, M., pomniki historyi i liberatury polskiej. W Krakowie 1835. 
(IL S. 59—86: Czacki, T., o Cygnach).* 

Wlis^OCki, H. y., die Sprache der transsilvan. Zigeuner. Grammatik und 
Wörterbuch. Lpz. 1883. 

— eine Hildebrandsballade der transsilvan. Zigeuner. Lpz. 1880. 

— az erdelyi Czigäny n^dalkölt^szet ismeretehez. JnEgyetemes philol. 
közlöny. Jahr^. 8, H. 1, Jan. 1884, S. 34—44. — Erdelyi Czigäny 
n^pdalok. (siebenbürg.-zig. Volkslieder). Ebenda H. 8—10, Oct. — 
Dez. 1884, S. 870, 898, 939, 957. — Czigänybol atvett erdelyi szäsz 
szayak (aus dem Zigeun. übernommene siebenbürg. -sächs. Wörter). 
Ebenda H. 3-4, März -April 1884, S. 312—313. — Erdelyi Czigany 
közmondäsok (siebenb.-zig. Sprichwörter), l-'.benda S. 313—315. — 
Erdölyi Czigäny monda a yiläg teremteseröl (eine sieben bflr^. Zig.- 
Sage V. d. Erschaffg. d. Welt). Ebenda H. 7. Juli 1884, S. 763—773. 

— zur Volkskunde der transsilvan. Zig. In Ungar. Revue, 1884, H. 4, 5, 
S. 229—258, 343—358. 

(WratlSlaw, Graf von Mitrowic, B.,) Versuch einer Darstellung der 
Lebensweise, Herkunft und Sprache der Zig. im Allgemeinen n. der 
in Oesterreich lebenden Zigeuner insbesondere. Prag 1868. 

(— ) Märchen. Hrsg. v. Fr. Müller. In Wiener Sitzungsber. 1872, LXX, 
S. 85—100). 

Zeitschrift für vergleichende Litteratui*. Koloszvär 1877—79. (Enth. 
eine grosse Anzahl Zigeunerlieder aus Siebenbürgen). 

Zigeaner. Ein längerer Aiükel in Zedler's Universal-Lezicon, Bd. LXII, 
S. 520—544. 

— lieber die Zig. des Baskenlandes. In: Annalen der Erdkunde. Brl. 
1831, ffl, S. 492—494. 

— Können Zigeuner nicht aus dem preuss. Staate verbannt werden? 
Brl. 1791. 

— Etwas über sie: Schlözer's Staateanzeiger H. 16, S. 744 (1798). - 
Abkunft u. Beschäftigungen: Berl. Monateschrift, 1783, Sept. S. 216. 
— Stammen vermutmich aus Indien, von Kant: Ebenda 1785, Nov., 
S. 415. ~ Verschiedene Meinungen über ihre Abkunft; sind am wahr- 
scheinlichsten aus Deutechland gebürtige Juden gewesen: Hannöv. 
Magazin 1779, S. 1137. — In Görlitz kamen die ersten au 1417, von 
Anton: Deutsches Museum, 1777, S. 234. — Waren vor 1418 noch 
nicht in Ungarn; ihre Beschäftigung und Lieblingsferbe: Hannöv. 
Magazin, 1781, S. 956. — Lassen sich schwer ausrotten: Hannöv. 
Magazin, 1767, S. 76. — Zur Civilisirung derselben werden in den 
Kayserl. Staaten Anstalten gemacht: Deutsches Museum, 1786, Juli, 
S. 12. 

Zigeanern, Etwas von den — überhaupt, und insbesondere von den Zig. 
in dem Temeswarer Banat. In: Neueste Mannigfaltigkeiten, 157. und 
158. Woche, IV. Jahrg., 1. Quartal. 

ZttüV (SyeBt), W., Beise von St. Petersburg nacii Cherson in d. J. 1781 
und 1782. Aus dem Russ. übersetzt 1. Teil. Drsd. u. Lpz. 1789. 4. 
(S. 123—134 enth. 220 zigeun. Wörter etc.). 

Das russ. Original erschien in St. Petersburg 1787. 
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